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Действующие лица:

Кларк Дебуа
Горжебюс
Бродяга
Дама 
Бацилла

Поющие оборванцы (они же люмпены, они же английские полицейские, они же жители выдуманного и очень туманного Альбиона, охваченного вирусом французской революции). 






























 Самое сложное в мире — это искусство простоты. 
Евгений Леонов

Выдуманный Лондон 1863 года. На улицах не уютно и грязно. Бушует эпидемия французской революции.

Хор люмпенов:
О, как мы плохо живём
О, как мы плохо живем
О, как же мы плохо живём
Зато мы скоро умрём...

Хор уходит. Но тут же решительно возвращается.

Хор люмпенов:
Эй, буржуй не надейся
Нас так легко не унять
Мы еще скажем:
Моп вашу ять!

Хор ощетинивается кулаки воздетыми к небесам, а затем гордо уходит не заметив, что один из поющих остался лежать на сером одеяле мостовой. С противоположных сторон выходят два джентльмена. Личность и одежда их не очень привлекательны. Один из джентльменов   останавливается, заметив валяющийся на мостовой мусор. Используя палку, он пытается убрать со своего пути старую ветошь, но та похоже прилипла, или усилия, предпринимаемые джентльменом недостаточно эффективны.

ДЕБУА. Сэр! 

ГОРЖЕБЮС. Это вы мне? 

ДЕБУА. Это я вам, господин Горжебюс.

ГОРЖЕБЮС. Что вам угодно, сэр... 

ДЕБУА. Кларк

ГОРЖЕБЮС. Как?

ДЕБУА. Кларк Дебуа

ГОРЖЕБЮС. Что вам нужно от меня Кларк Дебуа?

ДЕБУА. Вы, наверное, очень увлечены тем, что пытаетесь палкой убрать с мостовой старую ветошь и не видите, что у вас под носом лежит труп бездомного бродяги?

ГОРЖЕБЮС. Это? (Показывает на труп бродяги).

ДЕБУА. Это.

ГОРЖЕБЮС. Это не моя проблема. Территория, за которую я отвечаю начинается от того фонарного столба и заканчивается строго вот этим фонарём.

ДЕБУА. А я доподлинно помню, что граница проходит по этому фонарю (показывает на другой фонарный столб).

[bookmark: _Hlk242114880]ГОРЖЕБЮС. Мне абсолютно до фонаря ваше мнение по поводу фонарных границ. 

ДЕБУА. Господин сэр Горжебюс давайте тогда поднимем документ.

Подходят к бумаге, которая лежит на земле придавленная камнем. Кларк убирает камень, Горжебюс поднимает бумагу.

ГОРЖЕБЮС. Вот смотрите. Граница проходит от того фонарного столба до этого, а бродяга лежит на другой стороне. Отсюда следует что это не моя забота, а того, кто следит за порядком на той стороне.

ДЕБУА. Как вы понимаете смотрящий за порядком на той стороне — это я. Разрешите взглянуть на документ (берет документ у Горжебюса и начинает его медленно рвать).

ГОРЖЕБЮС. Что вы делаете?

ДЕБУА. Представляю вам своё изобретение.

ГОРЖЕБЮС. Что?!

БРОДЯГА (приподнимаясь). Помогите!

ДЕБУА. Это очень удобное изобретение. У вас есть еще важные документы?

ГОРЖЕБЮС. Да вот тут у меня метрика и справка о том, что я прошел вакцинацию от французского революционного вируса.

ДЕБУА. Давайте их сюда. (Рвёт в клочья поданные бумаги).

ГОРЖЕБЮС. Что вы делаете?!!

ДЕБУА. Шредерю.

ГОРЖЕБЮС. Что?

ДЕБУА. Я назвал свое изобретение "Шредер"

ГОРЖЕБЮС. Вы же порвали мои документы!

ДЕБУА. Отшредерил.

БРОДЯГА (снова приподнимаясь). Помогите!

ГОРЖЕБЮС. Что?

ДЕБУА. Я их отшредерил. Отшредерил на самом высоком уровне секретности. Они практически не подлежат восстановлению.

ГОРЖЕБЮС. Как же мне без метрики?

ДЕБУА. Секундочку.

Кларк нагибается к бумагам слышен звук отрываемой липкой ленты. 

ДЕБУА. Вот пожалуйста, ваша метрика.

ГОРЖЕБЮС. Что это?

ДЕБУА. Я же говорю, ваша метрика. Справка и документ о территориальной ответственности отшредерины в лапшу и пригодны только для бумажного шоу. А если вы захотите все это убрать, то вам одной палкой не справится вам потребуется метла.

ГОРЖЕБЮС. Как вы это сделали? (Глядя на склеенную метрику).

ДЕБУА. Скотч!

ГОРЖЕБЮС. Я не пью, но готов поддержать вас рюмочкой другой...

ДЕБУА. Нет, нет... Вы не поняли так называется еще одно моё изобретение. Я назвал его в честь моего любимого напитка.

ГОРЖЕБЮС. Понимаю.

БРОДЯГА. А я не понимаю почему вы мне не помогаете!

ГОРЖЕБЮС (обращаясь к лежащему бродяге). А ты, собственно, кто?

БРОДЯГА. Я Жан Батист Гренуй. 

ГОРЖЕБЮС. Мы не спешим на помощь, потому что нам надо понять на чьей территории ты находишься.

ДЕБУА. И какого Жана Батиста Гренуя ты вообще жив?

БРОДЯГА. Я и сам не знаю.

ГОРЖЕБЮС. Что он не знает? Что он жив или как он оказался не на своём месте?

ДЕБУА. Он на вашей территории господин Горжебюс.

ГОРЖЕБЮС. А вот и нет Кларк Дебуа, на вашей!

ДЕБУА. Вы будете брать?

ГОРЖЕБЮС. Что брать?

ДЕБУА. Шредер, метлу или скотч.

ГОРЖЕБЮС. Мне нравится скотч.

БРОДЯГА. И мне.

ДЕБУА. Одну две или возьмёте оптом.

ГОРЖЕБЮС. Это как?

БРОДЯГА. У меня уже задница отмерзла. Может дадите мне скотч.

Кларк подходит к бродяге и заклеивает ему рот скотчем.
 
ГОРЖЕБЮС. О, даже так...

ДЕБУА. Вы сер Горжебюс даже не представляете сколько у моего изобретения возможностей. Я думаю, что в будущем все будет держаться именно на нем.

ГОРЖЕБЮС. Это лучше, чем на соплях как сейчас. 

Бездомный бродяга усиленно отрывает скотч от своего рта. В конечном счете ему это удаётся.

БРОДЯГА. У меня же насморк, я чуть не задохся! Ого, смотрите мои усы.

Горжебюс и Дебуа подходят к бродяге и смотрят на оторванные скотчем усы.

ДЕБУА. Вот и еще одно применение...

ГОРЖЕБЮС. А не мог ли ты, мой вонючий друг, отползти вон туда.

ДЕБУА. Погодите, это вы хотите, чтобы Жан Батист Гренуй, ваш вонючий друг оказался на моей территории?!

ГОРЖЕБЮС. Да. 

ДЕБУА. Но тогда он станет моей проблемой.

ГОРЖЕБЮС. Да.

БРОДЯГА. Мне переползать? 

ГОРЖЕБЮС. Да.

ДЕБУА. Нет. 

БРОДЯГА. Так да или нет? 

[bookmark: _Hlk242115976]ГОРЖЕБЮС. Я предлагаю дуэль. Победитель получает бродягу.

БРОДЯГА. Я согласен.

ДЕБУА. Тебя не спрашивали.

В проёме меж двух покосившихся домов появляется светлый дамский образ.

ДАМА. Господа, не скажите ли вы несчастной даме, потерявшей любовь и свою невинность на баррикадах, в какой местности я нахожусь.

БРОДЯГА. Возле трактира "Позорная брешь" на улице "Грязного прошлого".

Дама с непониманием осматривается. 

ДЕБУА. В двух кварталах от сюда находится железнодорожный вокзал Паддингтон.

Выражение лица у дамы осталось прежним.

БРОДЯГА. За углом располагается пивнушечная для негров. Они там пьют по-черному...

ДАМА. К дьяволу подробности, это Лондон?

ДЕБУА. Да. С кем имеем честь общаться.

ДАМА. С дамой.

ГОРЖЕБЮС. Это мы видим. 

ДАМА. Этого вам недостаточно?

БРОДЯГА. Мне достаточно.

ДЕБУА. Какого Жана Батиста Гренуя ты все время встреваешь в наш разговор?!

БРОДЯГА. Хочу и встреваю и не надо использовать моё имя как ругательство.

ДАМА. Это сам Жан Батист Гренуй?

ГОРЖЕБЮС. Сам?

БРОДЯГА. Сам.

ДАМА. Я преклоняюсь перед вашими идеями! 

ДЕБУА. Да какого Жана Батиста...

ГОРЖЕБЮС. Говорите лучше Рабиндранат Тагор.

ДЕБУА. Рабиндранат Тагор?

ДАМА. Очень красиво и поэтично звучит.

БРОДЯГА. Очень на едрит твою мать похоже...

ДЕБУА. Так кто ты такой Рабиндранат Тагор?!

ДАМА. Позвольте я вас представлю джентльменам. 

ГОРЖЕБЮС. Позвольте сначала мы представимся вам.

ДАМА. Позвольте вам этого не позволить. Я дама новых формаций поэтому готова отринуть старые догмы.

ГОРЖЕБЮС. Как скажите. Меня зовут Горжебюс.

ДЕБУА. А я Кларк Дебуа.

ДАМА. Боже, вы тот самый Дебуа?!

ДЕБУА. Тот самый?

ГОРЖЕБЮС. Тот самый?!

ДАМА. Матершинник, поэт и изобретатель туалетной палки-смывалки. Над чем вы сейчас работаете? 

ДЕБУА. Сейчас я борюсь за чистоту английской речи, и за чистоту лондонских улиц. 

ДАМА. Мне кажется, что имя Жорж вам подошло бы больше. Тем более сейчас, когда в воздухе витает запах французской революции.

ГОРЖЕБЮС. Вы имеете в виду эпидемию французской революции, которая охватила всю Великобританию? 

БРОДЯГА (продолжая лежать на земле). Мадам вы забыли про меня.

ДАМА. Что?

БРОДЯГА. Вы хотели рассказать джентльменам о моей миссии, о моём так сказать кресте, который я несу сквозь бурлящий поток революционных страстей.

ДАМА. Ах, где мои манеры, конечно (указывает на бродягу) он зрит в корень и чует дух времени. 

ГОРЖЕБЮС. Лучше бы он свой запах почувствовал.

БРОДЯГА. Я все слышу.

ГОРЖЕБЮС. А я и не скрываю, что от тебя воняет так что в Бристоле у людей глаза слезятся.

ДАМА. Господин Горжебюс, зачем же так грубо. Это сейчас очень модный запах. Запах гари сильно не мытого тела. Дух революции! А кстати, где вы сказали находится вокзал Паддингтон? 

БРОДЯГА. Если пойти коротким путем, то лучше всего пройти переулком Робеспьера, затем выйти на улицу английского труда и по ней до вокзала. Вам куда нужно? 

ДАМА. Я хочу посетить открывшуюся сегодня "Метрополитен рейлуэй".

ДЕБУА. Это первое в мире метро! Оно соединило районы Паддингтон и Фаррингдон. Представляете, длина железнодорожной линии составляет около шести километров. В царской России в честь этого события даже отменили крепостное право. Всем крепостным крестьянам дали свободу.

ДАМА. А кто такие крепостные?

ДЕБУА. Как вам дамочка — это объяснить. Ну это такие негры только белые и их отпустили на свободу, навсегда не дожидаясь юрьева дня, как это было раньше. 

БРОДЯГА. Свобода, равенство и братство! 

Дама и бродяга запели марсельезу. К ним тут же присоединились непонятно откуда взявшиеся оборванцы. Раздался бой барабанов и крик полицейских. Заржали гнедые лошади. 
Бродягу как идола подняли над толпой, и он заголосил в стиле рэп:

Бродяга.
Пусть сыпятся пули — мы не опустим взгляд,
Пусть гаснет свет — нам не нужен чужой парад.
В кармане — пусто, в груди — огонь!
Но ты нас не тронь!

Хор.
Ты нас не тронь! 

Бродяга.
Мы пишем историю, чтоб не сгореть дотла.
Не ради зла.

Хор.
Не ради зла! 

Бродяга.
Мы рвёмся вперёд сквозь шторм и дым,
Мы держим ритм, 
Кто с нами тот будет навеки живым!

Нам хватит искры, чтоб вспыхнул пожар
Огонь в груди ты чувствуешь жар?
Мы слышим, как бьются сердца в унисон,
Это наш бит, это наш закон.

Хоть мы бедны, но духом — выше гор,
Каждый удар — это наш приговор!
Пусть рушатся мосты, пусть гаснут огни — 
Мы будем гореть, пока мы не одни.

Хор.
Мы слышим, как бьются сердца в унисон,
Это наш бит, это наш закон.
Хоть мы бедны, но духом — выше гор,
Каждый удар — это наш разговор...

Бой с полицейскими переходит в танец, танец в рапид, рапид уходит во мрак. Луч прожектора освещает авансцену.

ГОРЖЕБЮС. Как же мы скучно живём. С утра сходка, в обед - обед, а на ужин революция и все это изо дня в день, изо дня в день... на фоне чахоточного лондонского тумана  

ДЕБУА. Мне кажется, нас погубят микробы.

ГОРЖЕБЮС. Кто?

ДЕБУА. Ну, микроорганизмы. Ну, такие маленькие... Как...

ГОРЖЕБЮС. Карлики? 

ДЕБУА. Нет, еще меньше.

ГОРЖЕБЮС. Меньше, чем карлики?

Опираясь на палку к ним, подходит старуха.

БАЦИЛЛА. Меньше.

Глядя на подошедшую снизу вверх.

ДЕБУА. А вы...

БАЦИЛЛА. Я бацилла!

ГОРЖЕБЮС. Судя по фамилии у вас в роду, были итальянцы.

БАЦИЛЛА. Много чего было. Давно живу. Я еще динозавров застала. 

ДЕБУА. Динозавров видели?

БАЦИЛЛА. Да бегали шумели, а потом я их заразила. Смешно было видеть, как чихает Тираннозавр. Лапы короткие до носа не достают, сопли до земли, он башкой мотает... (Показывает тираннозавра и заливисто смеётся, а потом долго кашляет). Вымерли болезные, но тишина была не долгой, появились вы – облезьяны.

ГОРЖЕБЮС. Мы обезьяны?

БАЦИЛЛА. Приматы, от слова примитивные...

ГОРЖЕБЮС. Вы бабушка, хотите обидеть мистера Чарлза Дарвина или все человечество?

ДЕБУА. Не зли её это же она...

БАЦИЛЛА. Человечество... Хм. Человечество ничему не учится только плодиться и размножается. Если бы не я вы бы уже с края земли валились от перенаселения. 

ГОРЖЕБЮС. Кто она? 

ДЕБУА. Бацилла микробная...

БАЦИЛЛА. Так вам мало того, что вы сотнями гибните от моих болезней так еще и постоянно воюете друг с другом. Вы разрушаете все вокруг, вы разрушаете что создала природа, ломаете и сжигаете леса, загрязняете реки и моря пьете соки Земли. Это вы вирусы, а мы лишь скромные микробы, живущие в гармонии с природой. (Постукивает палкой по брусчатке, будто отбивает ритм эпидемии.) А знаете, что самое забавное? Вы всё время ищете виноватых. То звёзды не так встали, то сосед криво посмотрел, то погода подвела. А ведь проблема не снаружи — она у вас внутри, в вашей неуёмной жажде «оставить след». Да только след-то получается не как у путника на тропе, а как у слона в посудной лавке.

Вы строите башни до неба, чтобы дотянуться до богов, а потом сами же в них запираетесь. Изобретаете машины, чтобы быстрее мчаться, а в итоге не успеваете даже заметить, как мимо проносится жизнь. И при этом искренне верите, что природа должна под вас подстраиваться. Ха! Да она и не собирается. Она просто терпит. Терпит и перераспределяет.

Я тут не для того, чтобы вас судить. Я тут… как корректировщик. Когда вы слишком сильно отклоняетесь от курса, я тихонько подкручиваю настройки. Не из злости, а из необходимости. Экосистема — это сложный механизм, и если одна шестерёнка начинает вращаться в десять раз быстрее остальных, механизм заклинивает. А я — тот самый предохранитель, который срабатывает, чтобы всё не разлетелось на куски.

И ведь что обидно: вы такие умные, столько всего придумали — от колеса до телескопа. Можете заглянуть в глубины космоса, а вот в собственную душу заглянуть боитесь. Боитесь увидеть там ту самую первобытную суету, которая толкает вас рушить и строить, строить и снова рушить.

(Пауза. Смотрит на туман, который стелется по мостовой, и будто что-то в нём читает.)

БАЦИЛЛА. А Лондон… Лондон мне даже нравится. В этом тумане есть честность. Он не притворяется, что всё под контролем. Он просто есть. Как и я. Как и все микробы. Мы не мечтаем о величии. Мы просто живём. И, может быть, в этом и есть главный урок, который вы никак не усвоите: величие — не в том, чтобы переделать мир, а в том, чтобы стать его частью.

ГОРЖЕБЮС. Я чего-то не пойму, а где Бродяга?

ДЕБУА. Почему именно сейчас вы спроси о нем?

ГОРЖЕБЮС. Если с ним вопрос решен я пойду. У меня еще очень много дел.

БАЦИЛЛА. Вот вы люди глухи и слепы, вы не хотите видеть очевидных вещей, а вот когда вы прозреете будет уже слишком поздно. 

ГОРЖЕБЮС. А что нам делать? Нас такими создал Бог.

БАЦИЛЛА. Он создал вас для того, чтоб вы возделывали райский сад, а вы этот сад превращаете в ад! Так что придется вас пере заразить что бы спасти Землю. Я-то думала динозавры проблема, а оказалась нет... 

ГОРЖЕБЮС. А как решить проблему с микробами?

ДЕБУА. Скотч.

ГОРЖЕБЮС. Это ваша липкая лента?

ДЕБУА. Нет я про алкогольный напиток. Спирт убивает микробов.

БАЦИЛА. Всех не прибьёте. Сегодня погибнет один, а завтра на его место придут сотни. Нас легион (смеётся дьявольским смехом №3, закашливается и продолжает). Сейчас вирус французской революции, потом я планирую бубонную чуму, коричневую суматоху и тихий отдых от человечества где-нибудь в районе баскервильских болот, где сыро и темно.

ГОРЖЕБЮС. А если мы все это переживём?

БАЦИЛЛА. Тогда я пойду к вашим ученым.

ДЕБУА. Зачем?

БАЦИЛЛА. Сдам анализы и подожду.

ГОРЖЕБЮС. Чего? 

БАЦИЛЛА. Когда они начнут с этим экспериментировать. А они обязательно начнут. Намутят таких смертельных бацилл каких еще свет не видывал и сами от них сдохнут и других погубят...

 ГОРЖЕБЮС. А если и после этого не сдохнем? 

БАЦИЛЛА. Тогда у меня есть еще одно верное средство....

Звучит зловещее крещендо. Сказать Бацилла ничего не успевает из кулис неожиданно выходит Бродяга. Он одет как официант, в руках у него поднос на подносе пироги.

БРОДЯГА. Кушать подано!

БАЦИЛЛА. Что?

БРОДЯГА. Я говорю кушать подано.

ДЕБУА. Серёжа, ты что спектакль перепутал? Это про Лондон, туман и ...

БРОДЯГА. И пироги.

БАЦИЛЛА. Пироги?

ГОРЖЕБЮС. Зачем?

БРОДЯГА. Я бы на вашем месте спросил с чем?

ГОРЖЕБЮС. С чем?

ДЕБУА. С чем?

БРОДЯГА. Тушкап.

ДЕБУА. Тушкап?!

ГОРЖЕБЮС. Это как.

БРОДЯГА. Это с тушёной капустой.

ДЕБУА. Что неужели все вот так вот и закончится? 

БРОДЯГА. Да.

БАЦИЛЛА. Да?

БРОДЯГА. Да, вот такие пироги!

Начинает закрываться занавес. 

ДЕБУА. Погодите, погодите! Что так вот и закроем эту красную тряпку перед лицом зрителя. 
Это же будет равносильно тому, как помахать красной тряпкой перед мордой быка.

ГОРЖЕБЮС. Думаете побьют? 

БАЦИЛА (вглядываясь в лица зрителей) Эти могут и побить.

БРОДЯГА. Если они начнут бить в ладоши, я сразу уйду в запой.

ВСЕ. Что?

БРОДЯГА. Ну, запою… (Читает рэп). 

Вы ищете виноватых: звёзды, боги, судьба…
А проблема не снаружи — она у вас внутри, братва!
Природа не злится — она просто перераспределяет,
Кто громко шумит — тот потом отдыхает. 

ДЕБУА. Погоди, погоди! Они же не бьют в ладоши.

БРОДЯГА. Я работаю на опережение. А ну, народ дай шуму!


Звучит финальная песня. Бридж — нарастающий ритм. На сцену выходят все участники спектакля. 

Бродяга:
Бой с полицией — это танец, а танец — это рапид,
Рапид уходит во мрак, и город молчит.
Луч прожектора режет туман, как нож,
На авансцене — всё, что было важно, и всё, что ложь.

Величие — не в следе, что останется на века,
А в тепле, что вы дарите, пока горит свеча.
Вот такие пироги.
Вот такая жизнь.
Лондон, туман…
И тишина.


 


 
ЗАНОВЕС




 
1


1

